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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KINGDOM

AND FRANCE CONCERNING THE EXCHANGE

OF MONEY ORDERS BETWEEN THE BRITISH

AND FRENCH POSSESSIONS AND PROTEC-

TORATES IN WEST AFRICA.

Siyned at London, S&pternber 22, 1915.

Agreement concerning the Ex-
change of Post-office Money
Orders between the British
and French Possessions and
Protectorates in West Africa.

Tim, Government of His Bri-
tannic Majesty and the Govern-
ment of the French Republic
being desirous of facilitating the
transmission of money between
the British and French Posses-
sions and Protectorates in West
Africa and of concluding an
Agreement for that purpose,
the undersigned, duly authorised
by their respective Governments,
have agreed upon the following
Articles:-

Arrangement concernant 1'E -
change des Mandats - Poste
entre les Possessions fran-
paises et britanniques de
l'Afrique occidentale.

LE Gouvernement de la Ri3pu-
blique Fraugaiso et Is Gouverne-
inent de Sa Majestd Britannique,
di3sirant faciliter Is transmission
des fonds eutre les possessions et
protectorats frangais et britan-
niques de l'Afrique occidentale et
conclure un Arrangement h cet
effet, los - soussignes, dement
autorises par leurs Gouverne-
ments respectifs, sent convenus
des Articles suivants:

ARTICLE 1.

In this Agreement the term
"colony" includes " protectorate."

Remittances of money may he
made by means of post-office
money orders between such Bri-
tish and French colonies in West
Africa as shall be determined by
the Postal Administrations of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and the French Re-
public respectively, in accordance
with Article 10 hereafter.

[63]

ARTICLE ler.

Dans cet Arrangement Is terms
" colonie " comprend " protec -
tot-at."
Des envois de fonds peuveut

etre faits par le moyen de man-
dats-poste entre telles colonies
franpaises et britanniques de
1'Afrique occidentale qui seront
designees respectivement par les
Administrations postales de Is
Republique Fran4aise et du Roy-
aume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Trlande conformement h l'Ar-
ticle 10 ci-apres.
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No money order shall exceed

in amount the sum of 201. sterling,
or the nearest practicable equiva-
lent of that sum in the money of
the colony of issue.

Nevertheless, the two Admini-
strations have power subsequently
to modify this maximum when-
ever they mutually recognise the
necessity for doing so.

ARTICLE, 2.._

There shall be charged for each
remittance of money effected in
pursuance of the preceding Arti-
cle-a commission, which shall be
fixed by the Administration of
the colony of issue, and shall be
chargeable to the remitter of the
money.

Each of the British and French
colonies shall have the power to
establish on orders issued in its
territory an additional charge to
cover any unusual fluctuation in
theexchaugevalueofthecurrency,
on condition that the colonies of
destination are immediately noti-
fied of such charge.

ARTICLE 3.

The Administration of the
colony of issue shall retain this
commission„but shall allow to the
Administration of the colony of
payment one-half,of .1 per cent.
(y per cent.) of the total amount
of. money orders advised by the
colony of issue to the colony of
payment.

ARTICLE 4.

payments made, for money
orders, whether to or by the
public, shall be made in the

Aucun mandat ne powrra d0-
-passer la somme de 206. sterling
on l'equivalent le plus pratique-
Iuent rapproche de cette somme
dans to monnaie de la colonie
d'dmission.

Toutefois,.les deuxAdministra-
tions aurora t le pouvoir de modifier
subse'quewment ee maximum
toutes . les fois qu'elles recou-
naftront en common la ndcessite'
de Is faire.

ARTICLE 2.

Il sera pergu pour chaque en-
voi de, fonds effectuc conformd-
ment iL 1'Article pr6c4dent rule
commission. qui sera fixee par
]'Administration de ]a colonic
d'dmission et sera u la charge de
l'envoyeur.

Ghacuue des colonies fraugaises
et hritanniques aura he pouvoir
d'btablir sur lee mandats emis sur
son territoire tine taxe addition-
nelle destinde i11 couvrir toute
fluctuation extrao dinaire qui
pourrait se produire dans la valeur
d'echange de Ia monuaie courante
sous la condition que les colonies
de destination soieut imnnddiate-
ment avisdes.de cette taxe.

ARTICLE 3.

L'Adrninistration de in colonie
d dmission retiendra cette com-
mission, mais elle versera a 1'Ad,
ministration de la colonic de paic-
ment tin demi pour cent (i pour
cent) du montant total des mmn-
dats-poste ddlivrds par.la colonie
d'e'mission . pour la colonie de
paiement.

ARTICLE 4,
.

Les paiements faits pour, les
mandats-poste, an public on par
Is public, seront effectue's dans
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British colonies in British gold
and in the French colonies in
French gold, or in any other legal
Money of the same current value.

Nevertheless , in case there may
be in circulation in any colony a
currency which is legal tender,
but which is inferior in value to
gold, such colony shall have
power to receive and employ
such currency in its relations
with the public , subject to due
allowance being made for the
inferiority in exchange value.

les colonies francaises en or 1}au-
cais et daps les colonies britan-
niques en or britannigne on dans
toute autre monnaie 16gale de la
nle"me valeur courante.

Toutefois, an cas ou it y aurait
en circulation dans tine colonic
quelconque one monnaie courante
qui serait line inonnaie 16gale do
paiement, mais qui serait infd-
rieure en valeur k l'or, cette
colonie pourra recevoir et em-
ployer cette monnaie courante
dans ses relations avec le public
sous la r6serve d'une allocation
convenable d verser pour l'infd-
riotit6 clans In valeur d'echange.

ARTICLE 5.

Each of the two Administra-
tions shall have the power to fix
and to modify from time to time
the rate of conversion of its own
money into the money of the
colony of destination.

ARTICLE 6.

The money orders issued by the
post-offices of the British colonies
or French colonies in accordance
with the terms of the present
Agreement and the receipts given
upon such money orders shall not,
under any pretext or on any
ground whatever, be subjected to
any charge or commission other
than that chargeable older Arti-
cle 2 preceding, with the follow-
ing exceptions

1. A second commission may
be charged to the payee for the
issue of duplicates of money
orders of which the originals have
been lost, for the renewal of
lapsed orders; or for any other
special service performed at the
request of the payee.

2. If the remitter of an order

ARTICLE 5.

Chacune des deux Administra-
tions pourra fixer et modifier do
ternps h autre to taux de conver-
sion do sal propre monnaie dims
la monnaie de la colonic de desti-
nation.

ARTICLE 6.

Les mandats-poste 6mis par les
bureaux de poste des colonies

fraugaises et britanuiques cor-

formdnlent aux stipulations du
present Arrangement et les rded-

piss6s d6livrts pour les tuandats-

poste no seront,sous aucun prd-
texteetpour aneuue raison,sounlis

it title tare on commission autre

que celle pr6vue par l'Article 2
qui prec6de, sauf les exceptions
suivantes :

1. Une deuxi6nlc commission
pourra titre exig6e du preneur
pour la d6livrance de cluplicatas
do inandats dolt les originaux
out dt6 perdus, pour le renouvelle-
ment de mandats pdrimds on pour
toute autre op6ration spdciale
faitea la detnande du preneur.

2. Si 1'exp6diteur d'un mandat
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wishes to obtain an advice of pay-
ment of the order, he may do so
by paying in advance, to the ex-
clusive profit of the Administra-
tion of the colony of issue, a
fixed charge not exceeding the
charge made in that colony for
advices of delivery of registered
correspondence.

ARTICLE 7.

At such times as may be fixed
by mutual consent, accounts shall
be prepared in respect of the
money orders exchanged under
this Agreement.

In case of non-payment of the
balance of an account within such
period as may be agreed upon,
the amount of such balance shall
bear interest dating from the day
of the expiration of the said
period up to the day on which the
sum due shall be remitted. This
interest shall be calculated at the
rate of 5 per cent. per annum and
shall be carried to the debit of the
colony in arrear in the following
account.

ARTICLE 8.

The sums received on either
side for money orders,the amounts
of which have not been paid to
the persons entitled to receive
them within the period fixed by
the laws and regulations of the
colony of origin, shall ultimately
belong to the Administration of
that colony. -

ARTICLE 9.

Should any of the French
colonies desire to send money
order remittances through the
medium of any of the British
colonies to any other place with
which the British colony trans-

desire avoir un avis de paiement
du inandat, it pent l'avoir en
payant d'avance, au profit exclusif
do I'Adininistratiou de la colonic
d'dmission, into taxe fixee ne d4-
passant pas in taxe perque'dans
cette colonic pour avis de remise
des lettres recomnianddes.

ARTICLE 7.

A des epoquesqui serontfixdes
drug commun accord, les comptes
seront prepares concernant les
mandats - poste dchanges con-
formdinent a cot. Arrangement.
En cas de non-paiement de la

difference d'un eonpte clans un
ddlai a determiner, le ntmntant de
cette difference produira un intd-
ret it partir do jour de 1'expira-
tion do ladite pCriode jusqu'au
jour du versement de la sommne
due. Cot intdret sera ealculd a
raison de 5 pour cent par an et
sera poste all debit do la colonic
en retard dans le compte suivant.

ARTICLE S.

Les sommes revues de part et
d'autre pour les mandats dent les
montants n'auront pit titre payes
aux ayants droit dans le ddlai
fixd par les loin et iCglements de
la colonic d'origine revieudront
en torte propriete a l'Administra-
tion do cette colonie.

ARTICLE 9.

Quand line colonie francaise
ddsirera envoyer des mandats-
poste, par l'intermddiaire d'une
colonie britanniquc, a une autre
place avec laquelle la colonie
britannique fait . l'dchange des
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acts money order business, it shall
be at liberty to do so under the
conditions set forth in Article 15
of the Detailed Regulations for
executing this Agreement; and
should any of the'British colonies
in like manner desire to send
money order remittances through
any of the Iireneh colonies to any
place with which the French
colony transacts money order
business, it shall be at liberty to
do so under similar conditions.

mandate-poste, elle aura toute
libertd pour Is faire dans lea con-
ditions dnonedes h ]'Article 15
des Bdgleinents d'exdcution du
present Arrangement ; et quand
one colonic britannique ddsirera
de mdute envoyer des mandats,
par l'internddiaire d'une colonie
frangaise h unc place avec laquelle
la colonic frangaise echange des
mandats elle aura toute libertd
pour le faire dans les mdmes
conditions.

ARTICLE 10.

The Postal Administrations of
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of France
shall designate, each for itself, the
colonies and the offices therein
authorised to issue and pay money
orders by virtue of this Agree-
mmnt. They shall determiLO, by
mutual agreement, the mode of
transmission of the orders referred
to. the form of the accounts men-
tioned in Article 7, and all other
details and regulations necessary
for the execution of the present
Agreement.

It is understood that tine
measures mentioned in this Arti-
cle may be modified by the two
Administrations whenever they
may agree in recognising the
necessity for any alteration.

ARTICLEE 11.

The two Administrations of the
United Kingdom of Creat Britain
and Ireland and France shall
each be able, in extraordinary
circumstances of a kind that
would justify the measure, to
suspend temporarily, either in
whole or part, the intercolonial
money order service to which the
present Agreement applies, on

ARTICLE 10.

Les Administrations des Postes
de France et du Royaume-Uni
do Grande-Bretagne et d'Irlande
ddsigneront chacune en ce qui la
concernelescoloniesetlea bureaux
tie ces colonies auto•ises h dnettre
et h payer les mandats en vertu
du present Arrangement. ,Tiles
ddtermineront d'un common ac-
cord le mode de transmission des
mandats, la forme des comptes
mentionnds h ]'Article 7 et tons
les autres details et reglonents
ndcessaires pour 1'exdcutiou du
present Arrangement. 11 est
entendu que les prescriptions
mentionndes dans cet Article
pourront titre modifides par les
deux Administrations toutes les
fois qu'elles s'accorderont h recon-
naitre ]a necessity d'an change-
ment quelconque.

ARTICLE 11.

Les deux Administrations de
France et du Royaume-Uni de
Grande - Bretagne et d'Irlande
pourront, dans des circonstances
extraordinaires de nature h justi-
tier cette mesure,suspendre tenr-
porairement, en totalitd on en
partie, le service intercolonial des
mandats-poste auquel s'applique
le present Arrangement, h condi-
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condition of giving immediate , tion qu'il%en soit immediatement
notice thereof (by telegraph, if
necessary ) to the other Adininis-
tration.

Similarly the Administration
of- any British colony shall be
able, under like circumstances, to
suspend its service with any
French colony, and vice verse'l.

ARTICLE 12.

The present Agreement shall
come into operation on a day to
be agreed upon by the Postal
Administrations of the United
Kingdom of Great Britain and
Ireland and of France after it
shall have been promulgated ac-
cording to the respective laws of
the two countries. It shall re-
mnain in force from year to year
until one of the Contracting
Parties shall have given notice to
the other a year in advance of its
-intention to terminate it.

During such final year the
Agreement shall continue to be
executed fully and entirely, with-
out prejudice to the settlement
and payment of the accounts after
the expiration of theLsaidterm,

In witness whereof the under-
signed have signed the present
Agreement and have affixed there-0
to'their seals.

Done at London in duplicate,
the 22nd September, 1915.

( L.S.)

donne avis (t6legraphiquement,
s'il est necessaire) a 1'autre Ad-
ministration.

Pareillement 1'Administration
d'une colonic frangaise pourra,
dans des circonstances de ce genre,
suspendre son service avec tine
colonic britannique et vice versd.

ARTICLE 12.

Le present Arrangement en-
trera en vigueur h one date h de-
terminer 'par les Administrations
postalesdo Franceet du Poyaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Ir-
lande, apros avoir 6t6 promulgae
conforme'ment aux Lois respectives
des deux pays. Il restera en
vigueur d'annee en annee jusqu'a
ce que dune des Parties contrac-
tantes aura notifie a 1'autre on
an a I'avance son intention de la
dOnoncer.

Pendant cette dernidre annee,
1'Arrangement continuera a We
execute pleinement et integrale-
ment, sans prejudice du' rdgle-
ment de comptes qui aura lieu a
('expiration de ladite periode.

En foi do quoi les soussigiies
`out signs le present Arrangement
et y out appose leurs sceaux.

Fait a Londres on double, Ic
22 septembre, 1915.

E. GREY.

PAUL CJAMBON.
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